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والآن قم بتعدیل ضبط برغي الضبط الداخلي إلى أن تحصل على لھب متجانس .10
بشكل سلیم، وذلك من خلال فتحة محبس الغاز بلوحة الاستعمال.

قم بحل برغي الضبط لزیادة تدفق الغاز أو أحكم ربطھ لتقلیل تدفق الغاز. یكون وضع 
 مم تقریباً.4 إلى 3الضبط صحیحًا عندما یكون حجم اللھب الصغیر 

عند توصیل الغاز المسال أحكم ربط برغي الضبط.
أعد تركیب طارة الاستعمال..11
تأكد من عدم انطفاء اللھب عند التحویل السریع بین أقصى وأدنى تدفق للغاز .12

والعكس وكذلك عند فتح وغلق باب الجھاز.
الجدول العام للفوھات

ضغط التشغیل الاسمي
ضغط التشغیل الاسمي لجھازك كما یلي:

 ك. باسكال،2.0 مللي بار / NG (G20)   20للغاز الطبیعي - ■
 ك. باسكال،3.0 مللي بار / LPG (G30)   30للغاز المسال - ■
 ك. باسكال.3.7 مللي بار / LPG (G31)   37للغاز المسال - ■

 یجب تشغیل جھازك بقیم الضغط ھذه. فجمیع المعلومات المذكورة على لوحة الصنع تم
تحدیدھا بناء على قیم الضغط ھذه. ولا تتحمل الجھة الصانعة أیة مسؤولیة عن أیة تأثیرات 
تظھر على صلاحیة الجھاز للاستعمال أو كفاءتھ أو أیة مخاطر أخرى تنشأ عن تشغیل 

الجھاز بقیم ضغط أخرى خلافا لھذه القیم الموضحة.
لدواعي السلامة استخدم منظما لضغط الغاز عند التشغیل بالغاز المسال. : ملاحظة

ویجب أن یقوم فني معتمد بتوصیل وصیانة منظم الضغط.

القدرةنوع الشعلةالفوھةمللي بارنوع الغاز
(واط)

القدرة
بحد أدنى (واط)

معدل الاستھلاك الأقصى
G20G30G31التفریعةالرقم

غاز طبیعي 
G20

20 120 (H3) لتر/ساعة2600900248شعلة الفرنفتحة 

غاز مسال
بیوتان
بروبان
G30/ G31

28- 
30/ 37

 76 (H3) 49جم/ساعة186 جم/ساعة2600900189شعلة الفرن 
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وصلة الغاز
یجب توصیل الجھاز حسب التعلیمات المعمول بھا حالیًا. قبل تركیب الجھاز تحقق 
من توافق الاشتراطات المحلیة (نوع وضغط الغاز) مع أوضاع ضبط الجھاز. تجد 

اشتراطات ضبط الجھاز على لوحة الصنع. التوصیل بوصلات الغاز وكذلك 
الأعمال التي تتم على الجوانات یجب أن تتم بطریقة فنیة سلیمة وفقًا للمواصفات 

القیاسیة المعمول بھا حالیا والخاصة بكل دولة.
وصلة الغاز بالجھاز

توجد وصلة الغاز خلف الجھاز. یجب بشكل مسبق تركیب زاویة توصیل 
 قابسیة).EN ISO 228 G1/2(المواصفة 

  - EN ISO 228 G1/2مرفق بالجھاز مھایئ للغاز الطبیعي (المواصفة 
EN 10226 R1/2 وجلبة خرطومیة لوصلة الغاز المسال (

).LPG - الغاز المسال EN ISO 228 G1/2(المواصفة 
الضبط المسبق للشعلات

 مللي بار). G30/31)  28- 30/ 37الشعلات مضبوطة مسبقًا على الغاز المسال 
 مللي بار).G20)  20ومرفق بالجھاز طقم فوھات للغاز الطبیعي 

2aتوصیل الغاز الطبیعي - صورة 
اقتصر على استخدام أنابیب التوصیل أو الخراطیم المرنة المستوفیة للوائح الساریة 

والمصرح بھا لھذا الغرض. 
.)1( مع زاویة التوصیل )2( وعنصر الإحكام)3(اربط قطعة المھایأة .1
 باستخدام مفتاح واربط جزء التوصیل مع أنبوب توصیل )3(قم بتثبیت قطعة المھایأة .2

 أو خرطوم مرن لتوصیل الغاز.)4(ثابت 
لإحكام القلاووظ، لا تستخدم سوى وسائل الإحكام المصرح بھا.

2bتوصیل الغاز المسال - صورة 
عند توصیل الجھاز بالغاز المسال یجب دائمًا تركیب منظم مناسب لضغط الغاز. ارجع 
إلى لوحة الصنع لمعرفة المعدل الإجمالي لاستھلاك الجھاز من الغاز واختر بناءً علیھ 

منظم ضغط الغاز المناسب.
اقتصر على استخدام أنابیب التوصیل أو الخراطیم المرنة المستوفیة للوائح الساریة 

والمصرح بھا لھذا الغرض. 
.)1( مع زاویة التوصیل )2( وعنصر الإحكام)3(اربط الجلبة الخرطومیة .1
.)3( على الجلبة الخرطومیة )5(قم بتركیب الخرطوم المرن لتوصیل الغاز.2
.)4(أحكم ربط إسورة التثبیت .3

لإحكام القلاووظ، لا تستخدم سوى وسائل الإحكام المصرح بھا.
3الخراطیم المرنة - صورة 

تراعى النقاط التالیة مع الخراطیم المرنة:
عدم تعریض الخراطیم للانحصار أو الانضغاط.■
عدم تعریض الخراطیم لقوى شد أو التواء.■
إبعاد الخراطیم عن الحواف الحادة.■
إبعاد الخراطیم عن أیة أجزاء یمكن أن تصل درجة حرارتھا إلى ما یزید على ■

م عن درجة حرارة الغرفة. ° 70
تأكد من إمكانیة الوصول إلى الخراطیم على كامل طولھا بھدف فحصھا.■

تركیب صمام الأمان
یلزم تركیب صمام أمان لفتح وغلق مصدر الإمداد بالغاز. قم بتركیب صمام الأمان 

بین وصلة إمداد الحجرة المعنیة بالغاز والجھاز. واحرص على أن یكون ھذا الصمام 
في مكان یمكن الوصول إلیھ دون عائق.

التحقق من الإحكام ضد التسریب
بعد توصیل وصلة الغاز، تحقق من إحكام الوصلات ضد التسریب باستخدام محلول 

صابوني.
بدء التشغیل

قم ببدء تشغیل الجھاز وفقًا لما ورد في دلیل الاستعمال. قم بإشعال جمیع الشعلات 
وتحقق من تجانس اللھب مع أقصى وأدنى أوضاع ضبط.

تركیب الجھاز
یشُترط للاستخدام الآمن أن یتم التركیب بشكل سلیم حسب دلیل التركیب ھذا. ■

یتحمل فني التركیب المسؤولیة عن أیة أضرار تنجم عن التركیب الخاطئ.
م، أما واجھات وحدات المطبخ °90وحدات التركیب یجب أن تتحمل السخونة حتى ■

م.°70المجاورة فیجب أن تتحمل السخونة حتى 
قم بإجراء جمیع أعمال القطع اللازمة بوحدة المطبخ وسطح العمل قبل تركیب ■

الأجھزة. وقم بإزالة النشارة، فقد تؤثر سلبا على الأداء الوظیفي للأجزاء 
الكھربائیة.

3الجھاز أسفل سطح العمل - صورة 
یلزم وجود قطاع تھویة بالأرضیة البینیة لخزانة الفرن.

في حالة تركیب الفرن المدمج أسفل موقد، فیجب مراعاة إرشادات تركیب الموقد.
4الجھاز في خزانة مرتفعة - صورة 

یمكن أیضا تركیب الجھاز في خزانة مرتفعة.
لتھویة الفرن یلزم وجود حیز فراغ بین الأرضیة البینیة وجدار الاستناد.

5تركیب الجھاز - صورة 
أدخل الجھاز بالكامل وقم بمركزتھ..1

لا تقم بثني أسلاك وكابلات التوصیل ولا تجعلھا تلامس حوافاً حادة.: ملاحظة
اخلع مطاط التغطیة..2

توجد في التجاویف جلب بلاستیكیة یلزم استخدامھا للتثبیت.
قم بتثبیت الجھاز بوحدة التركیب باستخدام برغیین..3
أعد تركیب مطاط التغطیة..4

فك الجھاز
افصل التیار الكھربائي عن الجھاز..1
وأغلق مصدر الإمداد بالغاز..2
قم بحل براغي التثبیت..3
ارفع الجھاز قلیلا واسحبھ للخارج تماما..4
قم بحل وصلة الكھرباء والغاز طبقا للتعلیمات..5

تعدیل ضبط نوع الغاز
یجب تعدیل ضبط نوع الغاز إذا لم یكن الجھاز مضبوطًا بالفعل على نوع الغاز المتاح. 
ویجب أیضًا أن یكون إجراء عملیة تعدیل الضبط على نوع غاز آخر بمعرفة فني معتمد 
ومع مراعاة اللوائح الساریة. ویوجد على لوحة الصنع نوع وضغط الغاز المضبوطین 

مسبقاً في المصنع.
وتوجد لوحة الصنع في الجانب خلف باب الفرن.

لتعدیل ضبط نوع الغاز على نوع غاز آخر یجب تغییر الفوھات، كما یجب ضبط 
اللھب الصغیر.

7تغییر فوھات شعلات الفرن - صورة 
.)a(ارفع أرضیة التركیب إلى الأمام قلیلا، ثم أخرجھا بجذبھا للأمام .1
.)b(قم بحل برغي الحامل واجذب الشعلة إلى الأمام لخلعھا من وصلة الغاز .2
قم بفك الفوھة واستبدلھا بأخرى مناسبة لنوع الغاز الجدید (انظر موضوع .3

.)c(«الجدول العام للفوھات») 
استبدل ملصق الغاز بالملصق الجدید المورد مع طقم الفوھات..4
عند تركیب شعلة الفرن ولوحة الأرضیة، اتبع نفس الخطوات ولكن بترتیب عكسي..5

8ضبط أدنى تدفق للغاز - صورة 
افتح باب الجھاز. .1
احتفظ بطارة استعمال الفرن مضغوطة وأدرھا إلى الوضع الأقصى..2

یتم إشعال شعلة الغاز.
 ثانیة.15احتفظ بالطارة مضغوطة لمدة .3
أغلق باب الجھاز. .4
اخلع طارة الاستعمال..5
قم بحل برغي الضبط الداخلي في فتحة محبس الغاز بلوحة الاستعمال..6
 دقیقة.15أعد تركیب طارة الاستعمال مرة أخرى وقم بتسخین الفرن لمدة .7
أدر طارة الاستعمال على الوضع الأدنى..8
اخلع طارة الاستعمال مجدداً..9
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إرشادات الأمان
اقرأ ھذا الدلیل بعنایة واحتفظ بھ. فتركیب الجھاز بشكل سلیم وفقًا لدلیل التركیب ھذا 

ھو فقط الذي یضمن لك الأمان أثناء الاستخدام.
یتعین أن یقوم فني معتمد بتوصیل الجھاز.

عند الرغبة في تعدیل الجھاز لیتناسب مع نوع آخر من الغاز، اتصل بمركز خدمة 
العملاء.

جھة التركیب أو التوصیل تعتبر ھي المسؤولة عن الأضرار أو الاختلالات التي تنشأ 
عن التركیب أو التوصیل بشكل غیر سلیم.

عند تركیب الجھاز یجب مراعاة التعلیمات الساریة حالیا للأبنیة والتعلیمات الصادرة عن 
، DVGW-TRGI/TRGFالمرفق المحلي للكھرباء أو الغاز (مثلا في ألمانیا: المواصفة 

).ÖVGW-TRوفي النمسا: المواصفة 
وقبل تنفیذ أیة أعمال یجب إیقاف الإمداد بالكھرباء والغاز.

البیانات المذكورة على لوحة الصنع بخصوص الجھد الكھربائي ونوع وضغط الغاز 
یجب أن تتطابق مع الاشتراطات المحلیة للتوصیل.

یجب دائمًا تأریض الأجھزة الكھربائیة.
لا یجوز تركیب ھذا الجھاز في المراكب والسیارات.

قبل التركیب
ھذا الدلیل مخصص للعدید من المودیلات. وحسب المودیل، فمن الوارد أن تكون 

ھناك بعض الاختلافات في التفاصیل.
تراعى التعلیمات التالیة الخاصة بالجھاز وكذلك تعلیمات التھویة وتصریف الھواء.

إخراج الجھاز من مواد التغلیف
افحص الجھاز بعد إخراجھ من مواد التغلیف. في حالة وجود أضرار ناتجة عن عملیة 

النقل لا یجوز توصیل الجھاز.
تخلص من مواد التغلیف بطریقة لا تضر بالبیئة.

1أبعاد الجھاز - صورة
ظروف التركیب

یمكن تركیب الجھاز كما یلي:
أسفل سطح عمل بالمطبخ■
فوق جھاز آخر■

وحدة التركیب
وحدة التركیب وواجھات وحدات المطبخ المجاورة یجب أن تتحمل السخونة حتى 

م على الأقل.° 90
لوحة الصنع

تجد المواصفات الفنیة للجھاز على لوحة الصنع.
وتوجد لوحة الصنع في الجانب خلف باب الفرن.
قیم الضبط موضحة بملصق على كرتونة الجھاز.

 وأوضاع ضبط المصنع بشأن نوع )FD( ورقم الصنع ) .E-Nr(قم بتدوین رقم المنتج 
الغاز / ضغط الغاز ونوع الغاز الذي یمكن التحویل إلیھ إن وجد في الجدول أدناه. 
تعتبر التعدیلات التي تتم على الجھاز ونوع التوصیل من العوامل المھمة لتشغیل 

الجھاز بشكل سلیم وآمن.

تعلیمات التھویة وتصریف الھواء
لا یجوز تركیب ھذا الجھاز إلا في مكان بھ تھویة كافیة.

 كیلوواط 11ویتحقق ذلك مع جمیع أجھزة الغاز ذات القدرة الإجمالیة التي تصل إلى 
 وأن ³ م15عندما تكون السعة الحجمیة للغرفة المقرر تركیب الجھاز فیھا أكبر من 

یكون بھا على الأقل باب یفُتح على الخارج أو نافذة یمكن فتحھا.
  كیلوواط یجب أن تكون11مع جمیع أجھزة الغاز ذات القدرة الإجمالیة الأكثر من 
 لكل كیلوواط وأن یكون ³م 2السعة الحجمیة للغرفة المقرر تركیب الجھاز فیھا أكبر من 

بھا على الأقل باب یفُتح على الخارج أو نافذة یمكن فتحھا. بالإضافة إلى ذلك یجب أن 
یكون ھناك شفاط للأبخرة وتصریف الھواء أو تجھیزة تھویة للمسكن محكومة (ولیس 

/ساعة على الأقل لكل ³م 15تدویرًا للھواء) تستطیع أن تضخ كمیات من الھواء بمقدار 
كلیوواط من إجمالي قدرة جمیع أجھزة الغاز. ویجب أن تكون ھناك فتحات مناسبة 

لدخول الھواء.
في بعض البلدان تسري متطلبات مختلفة فیما یتعلق بأدنى قیمة للسعة الحجمیة. : ملاحظة

استعلم عن ذلك لدى مركز خدمة العملاء.

التوصیل بالكھرباء
یتعین أن یقوم فني معتمد فقط بتوصیل الجھاز. یجب تركیب الجھاز وفقاً لأحدث مواصفات 

. فقد تلحق أضرار بالجھاز في حالة توصیلھ بشكل خاطئ.)IEE(معھد مھندسي الكھرباء 
تأكد من تطابق قیمة الجھد الكھربائي لشبكة الكھرباء مع القیمة المذكورة على لوحة 

الصنع. وتوجد لوحة الصنع في الجانب خلف باب الفرن.
تأكد من تأریض شبكة الكھرباء بشكل سلیم وأن المصھر وكذلك نظام الكابلات والأسلاك 

في المبنى بأبعاد كافیة لاستیعاب الحمل الكھربائي للجھاز.
 أمبیر.16یوصى بتصمیم الدائرة الكھربائیة للجھاز على 

عند تمریر كابل التوصیل یراعى ما یلي:
عدم تعریض الكابل للانحصار أو الانضغاط.■
إبعاد الكابل عن الحواف الحادة.■
م ° 50عدم ملامسة الكابل لأجزاء یمكن أن تصل درجات حرارتھا إلى ما یزید على ■

عن درجة حرارة الغرفة.
توصیل الجھاز

 ولا یجوز تشغیلھ إلا في ظل التوصیل بوصلة أرضي.1الجھاز مطابق لفئة الحمایة 
یجب فصل التیار عن الجھاز أثناء إجراء جمیع أعمال التركیب.

یجب توصیل الجھاز فقط باستخدام كابل التوصیل المورد.
یجب أن تضمن عملیة التركیب الحمایة من حدوث تلامس.

یتعین أن یقوم فني معتمد فقط بتوصیل الجھاز. ویجب أن تسري علیھ اشتراطات 
مرفق الكھرباء المحلي.

كابل التوصیل بدون قابس مزود بموصل أرضي
أثناء التركیب، یجب أن یكون ھناك مفتاح فصل لجمیع الأقطاب بفتحة تلامس 

 مم. ویجب تمییز موصل الطور والموصل المحاید («صفر») بمقبس 3تقل عن لا
التوصیل. فقد تلحق أضرار بالجھاز في حالة توصیلھ بشكل خاطئ.

 فلط. قم بتوصیل أسلاك كابل التوصیل 240-220التوصیل بالجھد الكھربائي للشبكة 
، أزرق = >بالشبكة طبقا لأكواد الألوان التالیة: أخضر - أصفر = موصل أرضي 

(صفر) موصل محاید، بني = الطور (موصل خارجي).
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	Safety precautions
	Before installing
	Unpacking
	Unit dimensions - Fig. 1
	Installation positions
	Fitted units
	Rating plate

	Guidelines for ventilation
	Note

	Electrical connection
	Connecting the appliance to the power supply
	Power cable without a plug with earthing contact


	Gas connection
	Gas connection on the appliance
	Default setting of the burners
	Connecting to natural gas - fig. 2a
	1. Screw the adapter piece (3) and the seal (2) to the connection angle (1).
	2. Hold the adapter piece (3) with a spanner and screw it to a fixed connecting line (4) or a flexible gas connecting hose.

	Connecting to liquefied gas - fig. 2b
	1. Screw the hose connection (3) and the seal (2) to the connection angle (1).
	2. Slide the flexible gas connecting hose (5) onto the hose nozzle (3).
	3. Tighten the clamp (4).

	Flexible hoses - fig. 3
	Installing the safety valve
	Checking for leaks
	Initial use

	Installing the appliance
	Oven under the work surface - Fig. 3
	Appliance in the upper cabinet - Fig. 4
	Fitting the appliance ­ Fig. 5
	1. Fully insert the appliance and centre it.
	Note
	2. Remove the rubber profiles.
	3. Secure the appliance to the fitted unit using 2 screws.
	4. Reinsert the rubber profiles.


	Removing the appliance
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Shut off the gas supply.
	3. Undo the securing screws.
	4. Raise the appliance slightly and pull it out completely.
	5. Disconnect the electric and gas connections in accordance with the regulations.


	Converting the gas type
	Replacing the oven burner nozzles - fig. 7
	1. Lift the front of the floor plate slightly and then pull it out towards you (a).
	2. Undo the screw on the holder and pull the burner forwards out of the gas connection (b).
	3. Unscrew the nozzle and replace it with a nozzle that is suitable for the new type of gas (see "General nozzle table" section) (c).
	4. Replace the gas label with the new label that was supplied with the nozzle set.
	5. To refit the oven burner and the floor plate, follow the instructions in reverse order.
	1. Open the appliance door.
	2. Press and hold the control knob for the oven and turn it to the maximum position.
	3. Press and hold the knob for 15 seconds.
	4. Close the appliance door.
	5. Detach the control knob.
	6. In the gas tap opening in the control panel, loosen the internal setting screw.
	7. Refit the control knob and heat up the oven for 15 minutes.
	8. Turn the control knob to the minimum position.
	9. Detach the control knob again.
	10. Adjust the inner setting screw through the gas tap opening in the control panel until a stable flame is burning correctly.
	11. Refit the control knob.
	12. Make sure that the flame does not go out when the gas flow is changed quickly from maximum to minimum and vice versa, and when the appliance door is opened and closed.


	General nozzle table
	Note
	Consignes de sécurité
	Avant l'installation
	Déballage
	Cotes de l'appareil - fig. 1
	Situations d'encastrement
	Meuble d'encastrement
	Plaque signalétique

	Directives en matière d'entrée et sortie d'air
	Remarque

	Raccordement électrique
	Raccordement de l'appareil
	Câble de raccordement sans fiche avec terre


	Raccordement au gaz
	Raccord de gaz de l'appareil
	Préréglage des brûleurs
	Raccordement au gaz naturel- fig. 2a
	1. Visser l'adaptateur (3) et le joint (2) au coude de raccordement (1).
	2. Retenir l'adaptateur (3) avec une clé et visser la pièce de raccordement à une conduite de raccordement rigide (4) ou à un tuyau de gaz souple.

	Raccordement au gaz liquéfié - fig. 2b
	1. Visser la douille de flexible (3) et le joint (2) au coude de raccordement (1).
	2. Pousser le tuyau de gaz souple (5) sur la douille de flexible (3).
	3. Serrer le collier (4).

	Tuyaux flexibles - fig. 3
	Installer une vanne de sécurité
	Contrôle de l'étanchéité
	Mise en service

	Encastrement de l'appareil
	L'appareil sous le plan de travail - fig. 3
	Appareil dans une armoire - fig. 4
	Montage de l'appareil ­ fig. 5
	1. Pousser l'appareil jusqu'au fond et le centrer.
	Remarque
	2. Enlever les caoutchoucs de protection.
	3. Fixer l'appareil au meuble d'encastrement au moyen de 2 vis.
	4. Remettre les caoutchoucs de protection.


	Dépose de l'appareil
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Fermer l'arrivée de gaz.
	3. Desserrer les vis de fixation.
	4. Soulever légèrement l'appareil et le retirer complètement.
	5. Desserrer le raccord électrique et de gaz conformément aux prescriptions.


	Changement du type de gaz
	Echange des injecteurs du brûleur du four - fig. 7
	1. Soulevez légèrement le fond d'insertion vers l'avant et retirez-le par l'avant (a).
	2. Desserrez la vis de la fixation avant et sortez le brûleur du raccord de gaz en le retirant par l'avant (b).
	3. Dévissez l'injecteur et remplacez-le par un injecteur approprié pour le nouveau type de gaz (voir le chapitre “Tableau général des injecteurs”) (c).
	4. Remplacez l'étiquette de gaz par la nouvelle étiquette fournie avec le jeu d'injecteurs.
	5. Pour le montage du brûleur du four et de la plaque du bas, procédez dans l'ordre inverse.
	1. Ouvrir la porte de l'appareil.
	2. Maintenir enfoncée la manette de commande du four et la régler sur la position maximale.
	3. Maintenir la manette enfoncée pendant 15 secondes.
	4. Fermer la porte de l'appareil.
	5. Retirer la manette de commande.
	6. Desserrer la vis de réglage intérieure dans l'orifice du robinet de gaz du bandeau de commande.
	7. Refixer la manette de commande et chauffer le four pendant 15 min..
	8. Régler la manette de commande sur la position minimale.
	9. Retirer de nouveau la manette de commande.
	10. En passant par l'orifice du robinet de gaz du bandeau de commande, régler la vis de réglage intérieure jusqu'à ce que la flamme soit correcte et stable.
	11. Refixer la manette de commande.
	12. S'assurer que la flamme ne s'éteint pas lors d'une commutation rapide entre le débit de gaz minimal et maximal et inversement et lors de l'ouverture et de la fermeture de la porte de l'appareil.



	Tableau général des injecteurs
	Remarque
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	إرشادات الأمان
	قبل التركيب
	إخراج الجهاز من مواد التغليف
	أبعاد الجهاز - صورة 1
	ظروف التركيب
	وحدة التركيب
	لوحة الصنع

	تعليمات التهوية وتصريف الهواء
	ملاحظة

	التوصيل بالكهرباء
	توصيل الجهاز
	كابل التوصيل بدون قابس مزود بموصل أرضي


	وصلة الغاز
	وصلة الغاز بالجهاز
	الضبط المسبق للشعلات
	توصيل الغاز الطبيعي - صورة 2a
	1. اربط قطعة المهايأة (3) وعنصر الإحكام (2) مع زاوية التوصيل (1).
	2. قم بتثبيت قطعة المهايأة (3) باستخدام مفتاح واربط جزء التوصيل مع أنبوب توصيل ثابت (4) أو خرطوم مرن لتوصيل الغاز.

	توصيل الغاز المسال - صورة 2b
	1. اربط الجلبة الخرطومية (3) وعنصر الإحكام (2) مع زاوية التوصيل (1).
	2. قم بتركيب الخرطوم المرن لتوصيل الغاز (5) على الجلبة الخرطومية (3).
	3. أحكم ربط إسورة التثبيت (4).

	الخراطيم المرنة - صورة 3
	تركيب صمام الأمان
	التحقق من الإحكام ضد التسريب
	بدء التشغيل

	تركيب الجهاز
	الجهاز أسفل سطح العمل - صورة 3
	الجهاز في خزانة مرتفعة - صورة 4
	تركيب الجهاز - صورة 5
	1. أدخل الجهاز بالكامل وقم بمركزته.

	ملاحظة
	2. اخلع مطاط التغطية.
	3. قم بتثبيت الجهاز بوحدة التركيب باستخدام برغيين.
	4. أعد تركيب مطاط التغطية.
	فك الجهاز
	1. افصل التيار الكهربائي عن الجهاز.
	2. وأغلق مصدر الإمداد بالغاز.
	3. قم بحل براغي التثبيت.
	4. ارفع الجهاز قليلا واسحبه للخارج تماما.
	5. قم بحل وصلة الكهرباء والغاز طبقا للتعليمات.



	تعديل ضبط نوع الغاز
	تغيير فوهات شعلات الفرن - صورة 7
	1. ارفع أرضية التركيب إلى الأمام قليلا، ثم أخرجها بجذبها للأمام (a).
	2. قم بحل برغي الحامل واجذب الشعلة إلى الأمام لخلعها من وصلة الغاز (b).
	3. قم بفك الفوهة واستبدلها بأخرى مناسبة لنوع الغاز الجديد (انظر موضوع «الجدول العام للفوهات») (c).
	4. استبدل ملصق الغاز بالملصق الجديد المورد مع طقم الفوهات.
	5. عند تركيب شعلة الفرن ولوحة الأرضية، اتبع نفس الخطوات ولكن بترتيب عكسي.
	1. افتح باب الجهاز.
	2. احتفظ بطارة استعمال الفرن مضغوطة وأدرها إلى الوضع الأقصى.
	3. احتفظ بالطارة مضغوطة لمدة 15 ثانية.
	4. أغلق باب الجهاز.
	5. اخلع طارة الاستعمال.
	6. قم بحل برغي الضبط الداخلي في فتحة محبس الغاز بلوحة الاستعمال.
	7. أعد تركيب طارة الاستعمال مرة أخرى وقم بتسخين الفرن لمدة 15 دقيقة.
	8. أدر طارة الاستعمال على الوضع الأدنى.
	9. اخلع طارة الاستعمال مجددًا.
	10. والآن قم بتعديل ضبط برغي الضبط الداخلي إلى أن تحصل على لهب متجانس بشكل سليم، وذلك من خلال فتحة محبس الغاز بلوحة الاستعمال.
	11. أعد تركيب طارة الاستعمال.
	12. تأكد من عدم انطفاء اللهب عند التحويل السريع بين أقصى وأدنى تدفق للغاز والعكس وكذلك عند فتح وغلق باب الجهاز.
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